
 

 

 

ATESTADO   ZOOSANITÁRIO PARA ANIMAIS DE COMPANHIA 

CERTIFICADO ZOOSANITARIO PARA ANIMALES DE COMPAÑIA 

CERTIFICAT ZOOSANITAIRE POUR ANIMAUX DE COMPAGNIE 

HEALTH CERTIFICATE FOR PET ANIMALS 

CERTIFICATO ZOOSANITÀRIO PER ANIMALI  DI COMPAGNIA 

ZOOSANITATSBESCHEINIGUNG FUR HAUSTIEREN 

 

 

I - IDENTIFICAÇÃO DO ANIMAL/IDENTIFICACIÓN DEL ANIMAL/IDENTIFICATION DE L'ANIMAL/ 

ANIMAL IDENTIFICATION/IDENTIFICAZIONE DELL'ANIMALE/ANGABEN ZUR IDENTIFIZIERUNG DES 

TIERES 

 

Nome/Nombre/Nom/Name/Nome/Name       

Espécie/Especie/Espèce/Species/Specie/Spezies       

Sexo /Sexo/Sexe/Sex/Sesso/Geschlecht       

Raça /Raza/Race/Breed/Razza/Gattung       

Data de nascimento /Data de nacimiento/Née/Born/Data di nascita/Geburtsdatum        

Cor /Color/Coleur/Colour/Colore/Farb       

Marcas oficiais, outras marcas ou sinais particulares (nº e posição) /Marcas oficiales, otras marcas o señales particulares 

(nº e posición)/Marques officielles, outres marques ou signalements particuliers (nº et emplacement)/Official marks, other 

marks or brands (nº and position)/Marche ufficiali, altre marche o segni particolari (nº e posizione)/Amtlichen Marken, andere 

Marken oder besondere Kennzeichen (nº und Position )       

 

 

II - PROCEDÊNCIA DO ANIMAL/PROCEDENCIA DEL ANIMAL/PROVENANCE DE L'ANIMAL/ANIMAL'S 

ORIGIN/PROVINIENZA DELL'ANIMALE/BESTIMMUNG DES TIERES 

 

Proprietário do animal: Nome e morada /Proprietario del animal: Nombre y domicilio/Propriétaire de l'animal: Nom et 

adresse/Animal's owner: Name and address/Proprietario dell'animale: Nome e residenza/Besitzer des Tieres: Name und 

Anschrift       

 

III - DESTINO DO ANIMAL/DESTINO DEL ANIMAL/DESTINATION DE L'ANIMAL/DESTINATION OF THE 

ANIMAL/DESTINAZIONE DELL'ANIMALE/BESTIMMUNG DES TIERES 

 

País /País/Pays/Country/Paese/Land        

Meio de transporte / Medio de transporte / Moyen de transport / Means of transport / Mezzo di transporto/  

Transportmittel        



IV - CERTIFICAÇÃO SANITÁRIA/CERTIFICACIÓN SANITARIA/RENSEIGNEMENTS SANITAIRE/HEALTH 

INFORMATION/CERTIFICAZIONE SANITÀRIO/GESUNDHEITSBESCHEINIGUNG 

 
Eu abaixo assinado, Médico Veterinário, atesto o seguinte em relação ao animal identificado em I: /Yo abajo firmado, 
veterinário, certifico lo seguiente en relación al animal identificado en I: / Je soussigné, le vetérinaire, certifie que l'animal 

désigné ci-dessus répond aux conditions suivantes: / I, the undersigned, veterinary doctor, certify that the animal above 

described meets the following requirements: / Io sottoscrito, veterinario, certifico ciò che segue relativamente all'animale 

identificato al punto I: / Der unterzeichnete, Tierarzt, bescheinigt dass, das Tier im I identifiziert: 

 
a) Que foi examinado nesta data não apresentando sinais clínicos de doença contagiosa própria da espécie, 
nomeadamente raiva/Que fue examinado en ésta data no presentando señales clínicos de enfermedad contagiosa proprios 
de la especie, nombradamente rabia/Il a été examiné ce jour et ne présente aucun signe clinique de maladie contagieuse 

propre de l'espéce, notamment rage/It has been examined this day and shows no clinical signs of contagious disease proper 

of the species, specially rabies/Che è stato esaminato in data odierno e non presenta segnali clìnici di malattia contagiosa 

proprie della spècie, nominatamente rabbia/Wird in bestimmtes Datum untersucht und keine ansteckende krankheit hat, wie 

Tollwut. 

 
 
b) Que há mais de 15 dias e menos de 1 ano foi vacinado contra a raiva com vacina ofcialmente autorizada com as 
seguintes características:/Que hay más de 15 dias y menos de 1 año fue vacunado contra la rabia com vacuna oficialmente 
autorizada com las seguientes características:/Que plus de 15 jours et moins d'um an a été vacciné contre la rage avec un 

vaccin officielement autorisé avec les caractéristiques suivantes:/It has been vaccinated within the prescribed period of not 

less than 15 days and not more than a year against rabies with an officialy approved vacine with the following 

characteristics:/Che da più di quindici giorni e meno d'un anno è stato vaccinato contro la rabbia con vaccino ufficialmente 

autorizzato con el seguenti caratteristiche:/Seit 15 Tagen und weniger als 1 Jahr mit einer Vakzine gegen Ttollwut 

impfungen wird. Der Impfstoff hat die folgende kennzeichnungen:  

       
       - Nome comercial/Nombre comercial/Nom commercial/Commercial name/Nome commerciale/Handelsname 
        

 - Tipo de vacinação/Tipo de vacuna/Type de vaccin/Type of vaccine/Tipo de vaccinazione/Art der Vakzine 
          

- Nº de lote/Nº de lote/Nº du lot/Nº of the lot/Nº di lotto/Nr. der Sorte 
        

- Data de vacinação/Data de vacunación/Date de vaccination/Date of vaccination/Data di vaccinazione/Impfungsdatum 
      

 
c) O presente atestado é válido por 10 dias após a data de emissão/Lo presente certifcado és valido por 10 dias después de 

la data de emisión/Le présent certificat est valable 10 jour à compter de la date d'émission/This certificate is valid for 10 

days from the date of emission/Il presente certificato é vàlido per 10 giorni a partire dalla data di emissione/Diese 

Bescheinigung wird in kraft fur 10 Tagen nach der Emissionsdatum gesetzt. 

 

Feito em       , no dia       

Hecho en/Fait à/Done at/Fatto a/Ausgefertigt in/en el dia/le/on/nel giorno/am 

 

 

_____________________________________________ 

(Assinatura e carimbo do Médico Veterinário) 

(Firma y sello oficial del Veterinário) 

(Signature et cachet officiel du Vétérinaire) 

(Signature and official stamp of the Veterinary) 

(Firma e timbro ufficiale del Veterinario) 

(Unterschrift und Siegel des Tierarztes)                                                                 


